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A
a domani bis morgen
a vicenda gegenseitig, einander
a voce mündlich
a zu, nach
abbastanza ziemlich
abbinare assoziieren
abbondare reichlich vorhanden sein, mit etwas  
                        übertreiben
abbraccio Umarmung
abbreviato abgekürzt
abbreviazione Abkürzung
abilità Fertigkeit
abitante Bewohner, Einwohner
abitare wohnen
abitativa Wohn-, Wohnungs-
abituale gewohnt, üblich, gewohnheitsmäßig
abitudine Gewohnheit
accademia Akademie
accanto a neben
accendere einschalten/anmachen, anzünden
accogliere empfangen
accompagnare begleiten
accordarsi sich einigen
accordo Einigung
accorgersi merken, bemerken
aceto Essig
acqua Wasser
addormentarsi einschlafen
adesso jetzt, nun
adorare lieben
adriatico adriatisch
adulto erwachsen
aereo aeroplano, Flugzeug
affettare in Scheiben schneiden
affettato in Scheiben
affitto Miete
affogato (caffè) Eiskaffee
affondare versenken, versinken, einsinken
agenzia Agentur, Büro
aggettivo Adjektiv
aggiungere hinzufügen, hinzunehmen
agosto August
aiutare helfen

albero Baum
albicocca Aprikose
albume Eiweiß
alcol Alkohol
alcolico alkoholisch, alkoholhaltig
alcuno manche/einige, kein
alfabeto Alphabet
alimentare Lebensmittel, Nahrungsmittel, Nähr-,   
                        Nahrungs-, Ernährungs-
alimentari (negozio di) Lebensmittelgeschäft
alimento Nahrungsmittel, Lebensmittel
alla fine am Ende, schließlich, letztendlich
allargata (famiglia) Patchworkfamilie
allora also, dann, na, nun
alluminio (carta di) Alufolie, Aluminiumfolie
almeno zumindest, wenigstens, mindestens
Alpi Alpen
Altare della Patria Altare della Patria (Altar  
                                      des Vaterlands)
altare Altar
alternare wechseln, abwechseln
altezza Höhe
alto hoch
altro ander, weiter, (noch) ein, (noch) etwas
alzarsi aufstehen
amare lieben
amaro bitter
amato geliebt
America Amerika
americano amerikanisch
amicizia Freundschaft
amico Freund
ammesso erlaubt
ammirare bewundern, schätzen
amore Liebe
ampio weit
analcolico alkoholfrei
ananas Ananas
anche auch
ancora noch
ancora Anker
andare (va) gehen (er/sie geht)
andare bene gut gehen, gut passen
andare via weggehen
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andare gehen
andarsene (se ne va) weggehen (er geht weg)
anguria Wassermelone
animale (sust. e adj.) Tier, tierisch
anniversario Jahrestag
anno Jahr
annoiarsi sich langweilen
annuncio Meldung, Ansage, Anzeige, Ankündigung
anticipo im Voraus
antico antik, alt
antipasto Vorspeise 
anziano alt
aperitivo Aperitif
aperto (all’) draußen, im Freien
apertura Eröffnung, Öffnung
apostrofo Apostroph
app applicazione, App
appartamento Wohnung
appartenenza Zugehörigkeit
appartenere gehören
Appennino (sing.) Apennin
appetito (buon) Appetit (guten)
appropriato geeignet
approvazione Zustimmung, Genehmigung
appunto (appunti) Notiz (Notizen)
aprile April
arancia Orange
arancione orange
architetto Architekt
architettura Architektur
arco, Bogen Kreisbogen
area, Gebiet Zone
argomento Thema
aria aperta (all’) an der frischen Luft
aria Luft
arista gebratenes Schweinelendenstück
armadio Schrank
arrabbiarsi sich ärgern
arrabbiato all’arrabbiata, all’arrabbiata  
                       (mit scharfer Soße)
arrabbiato all’arrabbiata (mit scharfer Soße)
arrivare ankommen
arrivederci auf wiedersehen
arrivo Ankunft

arrostire grillen
arrosto (adj.) gegrillt
arte Kunst
articolato (preposizione articolata) zusammengesetzt     
                                              (zusammengesetzte Präposition)
articolo Artikel
artista Künstler
ascensore Aufzug, Lift, Fahrstuhl
asciugare trocknen, austrocknen, abtrocknen
asciugarsi sich abtrocknen
ascoltare zuhören
Asia Asien
asparago Spargel
aspettare warten
assolutamente absolut, unbedingt
assorbente (carta) saugfähig (Papier)
astuccio Etui, Futteral
atmosferico atmosphärisch
attenzione Aufmerksamkeit
attimo Augenblick
attirare (l’attenzione) Aufmerksamkeit auf sich ziehen/
                                            Aufmerksamkeit auf etwas lenken
attirare a. l’attenzione¸ Aufmerksamkeit auf sich ziehen/        
                Aufmerksamkeit auf etwas lenken
attività Tätigkeit
attivo aktiv
attrezzato ausgerüstet
audio Audio
audioguida Audioguide, Audioführung
aula Klassenzimmer, Zimmer, Saal
ausiliare Hilfsverb
autista Fahrer
autobus Bus
automobile Wagen, Auto, Kraftwagen
autorità Behörde (konkret), Autorität (abstr.)
autostrada Autobahn
autunno Herbst
avere haben
avere besitzen
avventuroso abenteuerlich (Situation), abenteuerlustig   
                           (Person)
avverbio Adverb
avvocato Anwalt
azione Handlung
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bicicletta Fahrrad
biglietto Ticket
biondo blond
birra Bier
biscotto Keks
bisogno (avere bisogno di) brauchen, benötigen
bistecca Steak
bloccato gesperrt, blockiert
blu blau
bollire kochen
Bologna Bologna
boscaiola (alla) Boscaiola-Soße (mit Tomaten und  
                                Pilzsauce)
bottiglia Flasche
bottiglieria Weinkeller
braccio (pl. braccia) Arm (Pl. Arme)
brace (alla) auf dem Holzkohlengrill gegrillt
braciola Kotelett
brand Marke, Handelsmarke
branzino Seebarsch
brasiliano brasilianisch
bravo! bravo! Sehr gut!
breve kurz
brioche Brioche
brutto (fare) schlechtes Wetter sein
brutto (tempo) schlechtes (Wetter)
brutto hässlich, schlecht
buffet Büfett
buon buono, gut
buona giornata schönen Tag
buona serata schönen Abend
buonanotte buona notte, gute Nacht
buonasera guten Abend!
buongiorno guten Tag!
buono gut
buonasera guten Abend
burro Butter

C
c’era una volta es gab einmal
cacao Kakao
caduto gefallen, gestürzt, eingestürzt
caffè Kaffee
caffetteria Cafeteria

azzurro hellblau

B
Baffo Schnurrbart
bagno (fare il) baden, ein Bad nehmen
bagno (fare) baden, ein Bad nehmen
bagno WC/Toilette
balcone Balkon
ballare tanzen
bambino Kind
banana Banane
banca Bank
banco Bank, Schulbank, Sitzbank
banco (del mercato) Stand
banco Theke, Tisch
banda (musicale) Kapelle, Musikkapelle, Musikband
bandiera Fahne, Flagge
bar Bar
barba (farsi) (Bart) rasieren, sich rasieren
barba Bart 
barbone (desp.) Penner, Pennbruder
barista Barmann, Barfrau
base Basis, Fundament
base Boden
basilica Basilika
basilico Basilikum
basso niedrig
bastare ausreichen, reichen
battistero Taufkapelle, Baptisterium
battuta Witz
bel, bello schön
bellezza Schönheit
bello (fare) schön (sein)
bello schön
ben (bene) gut
bene (va) gut (es geht gut)
bene, gut
benvenuto willkommen 
bere trinken
bevanda Getränk
bianco weiß
bibita Getränk
biblioteca Bibliothek
bicchiere Glas



5

A1 Glossario in tedesco

ornimi
E D I T I O N S

calcio Fußball
caldo (avere) warm (sein)
caldo warm/heiß
caldo Wärme, Hitze
calendario Kalender
calice Kelch, Kelchglas
calma Ruhe
calmarsi sich beruhigen
cambiamento Änderung, Veränderung
cambiare ändern, verändern
camera (da letto) Schlafzimmer
camera Zimmer
cameriere (-a) Kellner
camminare laufen, gehen
camomilla Kamille
campagna Land
campana Glocke
campanile Glockenturm, Kirchturm
campo (tel.) Mobilfunkbereich (Empfang)
campo Feld
canale Kanal
cane Hund
cantante Sänger
canzone Song/Lied
capacità Fähigkeit
caparra Anzahlung
capelli (sing. capello) Haare (sing. Haar)
capire verstehen, begreifen
capitale Hauptstadt
Capodanno Neujahr
cappella Kapelle
cappello Hut
cappuccino Cappuccino
caratteristica Eigenschaft, Merkmal
carboidrato Kohlehydrat
carbonara Carbonara (Pasta mit Guanciale, Ei, Pfeffer 
                      und Käse)
carciofo Artischocke
cardinale (numero) Kardinalzahl
carino nett
carne Fleisch
Carnevale Fasching, Karneval
caro teuer (Sachen, bez. auf Preis)
caro lieb (Person)

carota Karotte
carta (giocare a carte) Karte (Karten spielen)
carta Papier
cartina Stadtplan
cartone Pappe, Karton
casa Haus
cascina Bauernhof
casella Fach, Postfach
casino (fare, fig. pop.) Krach (machen)
caso Zufall
casseruola Schmortopf
cassettiera Kommode
cassiere, -a Kassierer(-in)
castano braun
castel castello, Schloss
castrato Hammelfleisch (gastr.)
cattedrale Dom, Kathedrale
cattivo böse, schlimm, schlecht
cattolico katholisch
causa Ursache
cavallo Pferd
cavolo Kohl
cece Kichererbse
celebrare feiern
cellulare Handy
cena Abendessen
cenare zu Abend essen
centesimo hundertste
centodue hundertzwei
centomila hunderttausend
centotré hundertdrei
centouno hunderteins
centrale zentral
centrifuga Saft aus der Obstzentrifuge
centro commerciale Einkaufszentrum
centro Zentrum, Innenstadt
cercare suchen
cerchiare einkreisen
cereale Getreide
certo sicher
cetriolo Gurke
chat Chat
chattare chatten
che (cong. e pron. rel.) dass, der/die/das
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che (escl.) was
che (interr.) was
che (pron.) der/die/das 
che cosa was
che dass
chi wer
chiacchierare plaudern, schwatzen
chiamare rufen
chiamarsi heißen
chiaro klar
chiedere fragen
chiesa Kirche
chiocciola At-Zeichen
chitarra Gitarre
chiudere schließen/zumachen
chiuso geschlossen
ci (pron. luogo) dort, dorthin
ci uns
ciao hallo
cibo Essen
cielo Himmel
ciliegia Kirche
cinema Kino
cinese chinesisch
cinghiale Wildschwein
cinque fünf
cinquecento fünfhundert
cioccolata Schokolade
cioccolato Schokolade
cioè das heißt, also, und zwar
ciotola Schüssel, Schale
cipolla Zwiebel
cipresso Zypresse
circa etwa, circa, ungefähr
circondare umgeben, umschließen
Cirio© Cirio© italienische Marke für Tomatenkonfitüre
città Stadt
civile zivil, bürgerlich
classe Klasse
classe Klasse
classico klassisch
cognac Kognak
cognome Nachname
coinquilino Mitbewohner 

colazione (fare) Frühstück (haben), frühstücken
collega (pl. colleghi) Kollege (Pl. Kollegen)
collegamento Verbindung
collegare verbinden
collina Hügel
collocare stellen, legen
colloquiale kolloquial, umgangssprachlich
colonna Spalte
colore Farbe
Colosseo Kolosseum
come (interr.) wie
come si dice wie sagt man...? was heißt..?
come si scrive wie schreibt man...?
come va? wie geht es?
come wie
comfort Komfort
comico lustig, drollig
cominciare anfangen, beginnen
commerciale kaufmännisch, kommerziell
commesso Verkäufer
comodino Nachttisch
comodo bequem, komfortabel
compagnia Gesellschaft
compiti (pl. di compito) Aufgaben
compleanno Geburtstag
completare vollenden, beenden
completo vollständig
comprare kaufen
computer Computer
comune gewöhnlich, geläufig
comunicazione Kommunikation
con mit
concentrato konzentriert
concerto Konzert
conclusione Schluss, Ende
concordanza Übereinstimmung
condividere teilen
condizione Bedingung
condominio Miteigentümerhaus
confezione Packung
confrontare vergleichen, gegenüberstellen
confrontarsi sich auseinandersetzen
confusione Verwirrung, Durcheinander,  
	          Unordnung
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coniugare konjugieren
connessione Verbindung
conoscenza Kenntnis
conoscere kennen
conoscersi sich kennenlernen
conosciuto bekannt, berühmt
conserte (braccia) mit verschränkten Armen
consigliare empfehlen
consumare verzehren
contattare kontaktieren
contatto Kontakt
contemporaneo gegenwärtig
contenitore Behälter
contento zufrieden
continuare weitermachen
conto Rechnung
contorno Beilage
contratto Vertrag
controllare kontrollieren, checken, überprüfen
conversazione Konversation, Gespräch
convivere zusammenleben, zusammenwohnen
Coop© Coop© (Name einer italienischen  
               Einzelhandelskette)
coperchio Deckel
coperto Gedeck
copia Kopie
coppia Paar
coprire decken, bedecken
cornetto Croissant
corona Krone, Kranz
corpo Körper
corretto (caffè) Kaffee mit Schuss Schnaps
corretto, richtig korrekt
corridoio Flur
corso Kurs
cortesia Höflichkeit
cortile Hof
corto kurz
cosa (interr.) was
cosa vuol dire was heißt
cosa was
così così soso lala
così so
così so, derart

costa Küste
costare kosten
costoso teuer
costruire bauen, aufbauen
cotto gekocht, gar
creare erschaffen. verursachen
crema Creme
crescentina Crescentina (eine Art Brot aus Modena)
Cristoforo Colombo Christoph Kolumbus
cronologico chronologisch
crostata Mürbeteigkuchen
crostino Crostino (geröstetes Weißbrotscheibchen mit Belag)
crudo roh, ungekocht
cucchiaio Löffel
cucina Küche
cucinare zubereiten
cugino Cousin
culinario kulinarisch
cultura Kultur
cuocere kochen
cuoco Koch
cuore Herz
cuscino Kissen

D
da aus (Herkunft)
da von (Zeit und Entfernung)
da bei (mit Person), zu (mit Person)
dai (esclamazione), komm!
danzare tanzen
dare (del tu) duzen
dare geben
data Datum
dato gegeben, Datum (Pl. Daten)
davanti a vor, gegenüber
davanti vor
davvero wirklich, richtig, ja
deca (decaffeinato) koffeinfrei
decidere bestimmen, entscheiden
decimo zehnte
delizioso köstlich
dentista Zahnarzt
dentro innen, drinnen
deposizione Aussage, Niederlegung
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descrivere beschreiben
descrizione Beschreibung
deserto Wüste
desiderio Wunsch
dessert Nachspeise, Dessert
destinazione Zielort
destra Rechte
determinativo bestimmt
determinato bestimmt, genau, klar
dettare diktieren, ansagen
di nuovo wieder, noch einmal
di von
dialogo Dialog
dicembre Dezember
diciassettessimo siebzehnte
diciottesimo achtzehnte
dieci zehn
diecimila zehntausend
dieta Diät
dietro a hinter
dietro dahinter
differente unterschiedlich 
differenza Unterschied
difficile schwierig
diffuso verbreitet
digestione Verdauung
dimenticare vergessen
dimostrare beweisen, zeigen
dipendere abhängen
dire (dici) sagen (sagst)
direttamente direkt, unmittelbar
direttore Leiter, Direktor
direzione Leitung
discoteca Diskothek
discussione Diskussion, Auseinandersetzung
disegnare zeichnen
disegno Zeichnung
disordine Unordung, Durcheinander, Wirrwarr
dispiace (mi) es tut mir leid
dispiacere leidtun 
distribuire verteilen
divano Sofa
diverso unterschiedlich
divertente lustig

divertimento Spaß
divertirsi Spaß haben, sich amüsieren
divisione Unterteilung
divorziato geschieden
dizionario Wörterbuch 
doccia (fare la/una) duschen
doccia (fare una d.) Dusche (nehmen)
doccia Dusche
documento Dokument
dodicesimo zwölfte
dodici zwölf
dolce (sost., adj.) süß 
dolce (sust.) Süßspeise
domanda Frage
domandare fragen
domani (a domani) morgen (bis morgen) 
domani morgen
domenica Sonntag
domestico häuslich, Haus-
donna Frau
dopo nachher, danach
doppio Doppel
dormire schlafen
dose Dosis, Menge, Portion
dottore -essa, Arzt, Ärztin
dove wo
dovere müssen, haben zu
dozzina ein Duzend
dritto gerade
drogheria Drogerie
droghiere Drogist
due zwei
duecento zweihundert 
duecentocinquanta zweihundertfünfzig
duemila zweitausend
duomo Dom
durante während

E
e-commerce E-Commerce
e-mail E-Mail
e, ed und, sowie
ecc. (eccetera) und so weiter und so fort
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ecco hier, da ist, da kommt, da hast du, siehe da
economia Wirtschaft
economico kostengünstig, billig
educare erziehen, ausbilden
ehi oho, hallo
elegante elegant
elementare (scuola) Grundschule
elenco Liste
elicottero Hubschrauber
emergenza Notfall
emozione Emotion
entrare hereinkommen, eintreten
entusiasmo Begeisterung
Epifania Dreikönigsfest
esame Prüfung
esatto richtig
esaurimento Erschöpfung
escluso ausgeschlossen
escursione Ausflug, Wanderung
esempio Beispiel
esistere existieren
espressione Ausdruck
espresso (caffè) Espresso
esprimere ausdrücken
Esselunga© Esselunga© (Name eines italienischen 		
	           Supermarktes)
esserci da sein
essere sein
est Ost
estate Sommer
esterno extern, Außen-
estero Ausland
estivo sommerlich
età Alter
eterno ewig
etto (ettogrammo) hundert Gramm
euro Euro
Europa Europa
europeo europäisch
evento Event, Ereignis
ex ex, ehemalig

F
fa (... mesi fa, ... anni fa) vor

fabbrica Fabrik
facile einfach
facilitare erleichtern
fagiolo Bohne
falso falsch
fame Hunger
famiglia Familie
famoso berühmt, bekannt
fantastico fantastisch
fare (facciamo) tun, machen
fare domande Fragen stellen
fare il punto eine Bestandsaufnahme machen, Bilanz ziehen
fare tun, machen, unternehmen
farina Mehl
Fascismo Faschismus
faticoso anstrengend
fatto (di) gemacht (mit), aus (Material)
favore, bitte (“per favore”: bitte) Gefallen (“fare un favore”: 		
				          einen Gefallen tun)
febbraio Februar
felice happy, froh
femminile weiblich
ferie (pl.) Urlaub
fermata Haltestelle
fermo still (stehen)
Ferragosto Mariä Himmelfahrt
Festa dei Lavoratori Tag der Arbeit
festa Feier, Fest
fetta Stück (Torten, Kuchen)
fetta Scheibe (Brot)
fiction (tv) TV-Serie
fidanzato Freund, Verlobter
fieno Heu
figlio Sohn
film film
finale Schluss- End-
finalmente endlich, schließlich
fine (alla) am Ende
fine settimana Wochenende
fine Ende
finestra Fenster
finire beenden, fertig-, aufhören
fino (a) bis
fiore Blume
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fiorentina (bistecca alla) Florentiner Steak
Firenze Florenz
fischiare pfeifen 
fisica Physik
fisico Körper, Körperbau
fisso (menú) à la carte, festes Menü
flyer Flyer
foglio Blatt 
fondamentale wesentlich, grundlegend, sehr wichtig
fondo (in) im Grunde, am Ende
fontana Brunnen
fonte Quelle
Fori Imperiali Kaiserforen
forma (in) fit
forma Form
formaggio Käse
formale formell, förmlich
fornaio Bäcker
fornello Kochherd
forno (carta) Backpapier
forno Bäckerei
forno Ofen
forse vielleicht
fortuna (per) Glück (zum Glück)
fortuna Glück
fortunato du Glückliche(r)!
forza los!
foto (fotografia) Foto
fotocopiare fotokopieren
fotografare fotografieren
fotografico fotographisch
fra zwischen
fragola Erdbeere
Francia Frankreich
frase Satz
fratello Bruder
freddo kalt
frequentare besuchen
frequenza Häufigkeit
freschezza Frische
fresco frisch
fretta Eile
friggere braten
frigo(rifero) Kühlschrank

fritto frittiert
fronte (di) vor
frutta Obst
frutti di mare Meeresfrüchte
fruttivendolo Obsthändler
fumetto Comic
fungo Pilze
funzione Funktion
fuoco (a fuoco lento) bei schwacher Hitze, auf kleiner 		
	                             Flamme
fuoco Feuer
fuori draußen
futuro Zukunft

G
galleria Tunnel, “Galleria degli Uffizi”: Uffizien)
gamberone Riesengarnele
garanzia Garantie, Gewähr, Sicherheit
garganelli Garganelli (Röhrennudeln aus der  
                      Emilia-Romagna)
gas Gas
gatto Katze
gelateria Eisdiele 
gelato Eis
genealogico Stamm-, genealogisch
generale (in) allgemein, im Allgemeinen
generalmente im Allgemeinen, allgemein
genere (in) allgemein, im Allgemeinen
genere Genus
genitori (pl.) Eltern
gennaio Januar
gente Leute
gentile höflich
Germania Deutschland
Gesù Jesus
ginnastica Gymnastik (“fare ginnastica”: turnen)
già schon, bereits
giallo gelb
Giappone Japan
giardino Garten
gin Gin
ginnastica Gymnastik (“fare ginnastica”: turnen)
giocare spielen
giornale Zeitung
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giornata Tag
Giorno dei Morti Tag der Toten
Giorno dell’Unità Nazionale Tag der nationalen Einheit
Giorno della Memoria Gedenktag
giorno Tag
giovane jung
Giovedì Grasso Donnerstag vor Aschermittwoch (reg. 		
	      Schmutziger Donnerstag, Dicker Donnerstag)
giovedì Donnerstag
girare drehen, umdrehen, wenden, herumfahren,    	      
             herumgehen, durchwandern, durchlaufen
giro (fare un) spazieren gehen, bummeln 
giro Rundfahrt, Rundreise
gita Ausflug, Fahrt
giugno Juni
giurisprudenza Jura
giusto richtig
giusto korrekt
gli (pron.) ihm, den (Dat. Plural)
gli die (bestimmter Artikel, männlich, Plural)
gnocco Gnocchi, Mehlklößchen
governo Regierung
gr (grammo) g
grammo Gramm
grande groß
granduca Großherzog
grappa Schnaps
grasso fett
gratinare überbacken, gratinieren
grattacielo Wolkenkratzer
grattugiare reiben
grattugiato gerieben
grazie Danke
Grecia Griechenland
grigio grau
griglia Grill-, gegrillt
grigliare grillen
grigliata Grillgericht
grosso groß
gruppo Gruppe
guanciale Speck (aus der Schweinebacke hergestellter 
                     Speck)
guardare sehen, anschauen
guerra Krieg

guida Reiseführer(-in)
guida fährt (fahren, er)
gusto Geschmack

H
hg (ettogrammo, etto) hundert Gramm
hobby Hobby

I
i i 
idea Idee
ideale ideal
idiomatico idiomatisch
ieri gestern
il der (bestimmter Artikel, männlich, Singular)
Immacolata Concezione Unbefleckte Empfängnis
immaginare sich einbilden
immagine Bild
immobiliare Immobilien-
imparare lernen
importante wichtig
improvviso (all’) plötzlich
in pillole in kleinen Mengen, in kleinen Dosen
in in
incertezza Unsicherheit
incluso inbegriffen, eingeschlossen
incontrare treffen, begegnen
incontrario (all’) verkehrt herum
incontro Treffpunkt
indefinito unbestimmt
indeterminativo unbestimmt
India Indien
indiano Indisch
indicare zeigen, andeuten, hinweisen
indicatore Indikator
indicazione Hinweis, Angabe, (“indicazioni stradali”: 
                         Wegbeschreibungen)
indipendente unabhängig
indirizzo Adresse
indovinare raten
industriale Industrie-, industriell
infatti tatsächlich, in der Tat, nämlich
infermiere (-a,) Krankenpfleger(-in)
inferno Hölle
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infinito unendlich, unzählig
informale informell
informare informieren
Informatica Informatik
informatico Informatik-
informazione Information
ingegnere Ingenieur
ingegneria Ingenieurwissenschaften
ingrediente Zutat
ingresso Flur, Diele
iniziare beginnen, anfangen,
innamorarsi sich verlieben
innamorato verliebt
inquinato verschmutzt
insalata Salat
insegna Schild
insegnante Lehrer(-in)
inserire einfügen
insieme zusammen
insieme zusammen
insomma es geht, also, kurz und gut
instabile unbeständig (Wetter)
intelligente intelligent
interessante interessant
interesse Interesse
internazionale international
Internet Internet
intero ganz, gänzlich, Voll- (Milch)
interrogativo Interrogativ-, Frage-
invariabile unveränderlich
invece hingegen, dagegen
inverno Winter
inviare senden, schicken
invitare einladen
invito Einladung
io ich
irregolare unregelmäßig
isola Insel
istantaneo Sofort- (Nachrichten), sofortig
istituzione Institution
istruzione Anweisung
Italia Italien
italiano Italienisch
itinerario Route, Weg 

J
jogging Jogging

K
kg (chilogrammo) Kg
king size King Size

L
l. Liter
l’ (art.) der/die (bestimmter Artikel, männlich/weiblich, 
              vor Namen, die mit einem Vokal anfangen)
là dort, da, dahin
la die (bestimmter Artikel, weiblich, Singular)
laboratorio Computerraum
lasagna Lasagne
lasciare lassen
lasciarsi sich trennen
latino lateinisch, römisch
lato Seite
latte Milch
latticino Milchprodukt
lattina Dose
lattuga Kopfsalat
lavagna Tafel
lavare waschen
lavarsi sich waschen
lavatrice Waschmaschine
lavorare arbeiten
lavoro Arbeit, Job
Lazio Latium
le (pron.) ihr
Le (pron.) Ihnen
Le Palme Palmsonntag
le die (bestimmter Artikel, weiblich, Plural)
legale rechtsgültig, legal
legare binden (Haare)
Legge Gesetz
leggere lesen
legume Hülsenfrucht
lei sie
Lei Sie
leone Löwe
lessico Wortschatz
lettera Brief
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Lettere e Filosofia Geisteswissenschaften
letto Bett
letto gelesen (Partizip II von lesen)
lettore Leser
lezione Unterrichststunde, Lektion
lì dort, dorthin
Liberazione (Festa/Anniversario dell’) Tag der Befreiung 
                                                                                    Italiens (25. April)
liberazione Befreiung
libero frei
libreria Bücherregal
libro Buch
limone Zitrone
linea Linie (Zeichnung), Verbindung (Elek, Tel)
lingua Sprache
Lingue Moderne Fremdsprachen
linguine Linguine (Nudelsorte)
liquore Likör
liscio glatt
lista Liste
listino Preisliste
litro Liter
lo (art.) der (bestimmter Artikel, männlich, Singular)
lo (pron.) ihn
locale (adj.) örtlich
locale Lokal
località Ort, Ortschaft
loggia Loggia (Bauwerk)
logico logisch
lontano weit, entfernt
loro (adj. pos.) ihr
loro (adj.) ihr
luce Licht
luglio Juli
lui er
luna Mond
Lunedì dell’Angelo Ostermontag
lunedì Montag
lungo lang
luogo Ort

M
ma aber
macchiato macchiato (mit ein wenig Milch)

macchina Auto
macellaio Metzger
macelleria Metzgerei
madre Mutter
maestoso majestätisch, würdevoll
magari vielleicht, wahrscheinlich
maggio Mai
maggiore (maggior) Mehrheit, größter Teil
magro schlank
mah hm
mai (in frasi interr.) einmal
mai (non... mai) noch nie
maiale Schwein
mais Mais
malato krank
male schlecht 
mamma Mama
mancare fehlen
mangiare essen
mano Hand
mappa Mindmap (mappa mentale/concettuale) 
marchio Marke
mare Meer, See
marinara See-
marito Ehemann
marmellata Marmelade
marocchino marokkanisch
Marocco Marokko
marrone braun
Marte Mars
Martedì Grasso Faschingsdienstag
martedì Dienstag
marzo März
mascarpone Mascarpone (Art Sahnefrischkäse)
maschile männlich
matematica Mathematik
materia Fach
materna (scuola) Grundschule 
matita Bleistift
matrimoniale Ehe-
matrimonio Ehe
mattina Morgen
maturo reif
me (con me) mir (mit mir) 
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me (con) mir
me mich, mir
media (scuola) Mittelschule (nach der Grundschule; die 
                               it. Mittelschule dauert 3 Jahre)
medicina Medizin
medico Arzt, Ärztin
mediterraneo Mittelmeer-, vom Mittelmeer
meglio besser
mela Apfel
melanzana Aubergine 
melone Melone
membro Mitglied
memoria Gedächtnis
meno weniger
mensa Mensa, Kantine
mensilità Monatsmiete
mentale Mind (Map)
mentre während
menù Menü
meraviglioso wunderbar
mercato Markt
mercoledì Mittwoch
merenda (fare) Imbiss, Kleinigkeit (essen)
mescolare rühren, umrühren
mese Monat
messaggio Nachricht
messicano mexikanisch
metà (mattina) später Vormittag
meta Zielort
meteo Wetter
metro metropolitana, U-Bahn
metropoli Metropole, Weltstadt
metropolitano weltstädtisch, Großstadt-
mettere insieme zusammenlegen, zusammentun
mettere schieben (Ofen)
mettersi aufsetzen (Hut), anziehen (Kleider)
mezzanotte Mitternacht
mezzo (di trasporto) Verkehrsmittel
mezzo (in) dazwischen
mezzogiorno Mittag
mi mich, mir
Michelangelo Michelangelo
microonde Mikrowelle
miele Honig

miliardo Milliarde
milione Million
mille Tausend
min. (minuto) Minute 
minerale Mineral-(Wasser)
minestrone Minestrone, Gemüsesuppe
mini- mini
ministro Religionsdiener, Priester
minuto Minute
mio mein
mistero Geheimnis
misto gemischt
misura Maßnahme
ml (millilitro) ml. (Milliliter)
mobile Möbel
moda Mode
modale Modal-
modello Modell, Muster, Vorbild
moderno modern
modo Weise
moglie Ehefrau
molto lieto angenehm,
molto sehr
molto viel
momento Moment
mondiale weltweit
mondo Welt
montagna Berg
montare schlagen
monte Berg
monumento Monument
mortadella Mortadella
morto verstorben, gestorben
Mosca Moskau
mostra Ausstellung
mostrare zeigen, aufzeigen
motivo Grund
motorino Motorroller, Mofa
movimento Bewegung
mozzarella Mozzarella
mq Quadratmeter, m2
museo Museum
musica Musik
musulmano muslimisch
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N
napoletana (pizza) Napoletana (Pizza mit Tomaten, 
		           Käse und Sardellen)
napoletano Neapolitanisch
Napoli Neapel
narrare erzählen
narrazione Erzählung
nascere zur Welt kommen
Natale Weihnachten
natalizio weihnachtlich, Weihnachts-
nato geboren
naturale natürlich
nave Schiff
navigare surfen (Internet)
navigatore Navi
nazionale National-, Staats-
nazionalità Staatsangehörigkeit
nazione Nation
ne (pron.) darüber, davon
neanche nicht einmal, auch nicht
necessario nötig, notwendig
negativo negativ
negozio di frutta e verdura Obst- und Gemüseladen
negozio Geschäft, Laden
nero schwarz
Nettuno Neptun
neve Schnee
nevicare schneien
nickname Nickname
niente (di) nichts zu danken
niente nichts. kein, gar nicht
nipote Enkel (Oma und Opa), Neffe (Tante und Onkel)
no nein
noi (da) uns (bei)
noi wir
noioso langweilig
nome Name
non lo so ich weiß es nicht
non nicht, kein
nonno Opa
nono neunte
nord Nord
normale normal
nostro unser

notare beobachten, (“far notare”: auf etwas aufmerksam 
                machen)
notte Nacht
nove neun
novembre November
numero Zahl
nuovo (di) noch einmal
nuovo neu
nuvola Wolke
nuvoloso wolkig, bedeckt

O
o oder
obbligo Pflicht
occasione Gelegenheit, Anlass
occhio Auge
odiare hassen
odori (pl.) Gewürzkräuter (damit sind Zwiebel, Karotte, 
                      Sellerie, Petersilie und Basilikum gemeint)
offrire anbieten
oggetto diretto direktes Objekt
oggetto indiretto indirektes Objekt
oggetto Objekt
oggi heute
ogni jeder/jede/jedes, alle
Ognissanti Allerheiligen
ok Ok
olio Öl
oliva Olive
online online
open space Open Space, Großraumbüro
operaio Arbeiter
operazione Handlung, Tätigkeit, Verfahren, Vorgang
opinione Meinung
oppure oder
opzione Option
ora (sust.) Stunde 
Ora d’Inverno Winterzeit
Ora Legale Sommerzeit
ora Uhr, Zeit, Moment
ora jetzt, nun 
orario (in) rechtszeitig
orario Uhrzeit
oratorio katholische Jugendfreizeitstätte 
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ordinale Ordinal-(Zahl)
ordinare bestellen
ordinazione Bestellung
ordine Ordnung, Reihenfolge
organizzare organisieren
organizzazione Organisation, Aufbau, Gliederung
origano Oregano, Origano
originale Original
oro Gold
ortografia Rechtschreibung
orzo Gerste
ospedale Krankenhaus 
ospitare unterbringen, zu Gast haben
ospite Gast
osservare beobachten
osteria Gastwirtschaft, Gasthof
ottavo achte
ottimo sehr gut, lecker
otto acht
ottobre Oktober
ovest West

P
pace (in) Ruhe (in)
padella Pfanne
padre Vater
paesaggio Landschaft
paese Dorf
paese Land
pagare zahlen
pagina Seite
paglia e fieno Paglia e Fieno (italienische Bandnudeln 
                             in zwei verschiedenen Farben)
palazzo Palast, Gebäude
palestra Fitnessstudio
pancetta Speck
pane Brot
panetteria Bäckerei
panino al latte Brötchen aus Milchteig (salziger Geschmack)
panino Brötchen
panino belegtes Brötchen
panna cotta Panna Cotta (puddingartiges Dessert)
panorama Aussicht, Panorama
pappardelle Bandnudeln 

paragrafo Paragraph, Absatz
parco Park
parente Verwandte(r)
parentela Verwandtschaft
parentesi Klammer
pari gleich, gleichmäßig
Parigi Paris
parlare sprechen
parlato gesprochen
parmigiana (melanzane alla) Parmigiana, auf Parma-Art 
                                                       (italienischer Gemüseauflauf)
parmigiano Parmesankäse
parola Wort
parte Teil
participio passato Partizip II
particolare (in) insbesondere
partire abfahren, abreisen, losgehen
partita Fußballspiel
Pasqua Ostern
passare verbringen (Zeit), übergehen, wenden (in Mehl)
passato prossimo Perfekt (Hilfsverb + Partizip II)
passato Vergangenheit
passeggiare spazieren gehen
passeggiata (fare una) Spaziergang (machen)
passeggiata Spaziergang
pasta Pasta, Nudeln, Teigware
pasta Gebäck
pasticcere Konditor, Feinbäcker
pasticcino Gebäckstück, Feingebäck
pasto Mahlzeit
patata Kartoffel
Pavesino© Pavesino© (italienische Marke von Löffelbiskuits)
peccato Schade
pecorino Pecorino, Schafmilchkäse
pediatrico pädiatrisch, Kinder-
pelare schälen
penna Kugelschreiber
penne Penne (Gastr.), Kugelschreiber
pensare denken
pensiero Gedanke
pensionato Rentner
pentola Topf
pepe Pfeffer
peperoncino Paprika
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Pechino Peking
per favore bitte
per für
pera Birne
perché weil
perdere verpassen, verlieren
perfetto perfekt
periferia Stadtrand
periodo Zeit
permesso Erlaubnis
però, aber jedoch
persona Person
personaggio Figur, Person, Persönlichkeit
personale persönlich
pesca Pfirsich
pesce Fisch
pescheria Fischhändler
peso Gewicht
pesto Pesto
piacere gefallen
piacere angenehm
piano langsam, leise
piano Ebene, Stockwerk
piatto Gericht
piazza Platz
piazzale Platz
piccolo klein
piede Fuß
piedi (a) zu Fuß
pieno voll
pigro faul
pillola Pille, Tablette (im übertragenen Sinn: kleine Menge)
pineta Pinienwald
pioggia Regen
piovere regnen
pirofila Form, feuerfeste Form
piscina Schwimmbad
pisello Erbse
pittore Maler
più mehr
pizza Pizza
pizzeria Pizzeria
pizzetta kleine Pizza
plurale Plural

po’ (un po’) bisschen (ein), wenig
poco wenig
poi (in) von... an, ab
poi dann, später
poi danach
polenta Polenta
politica Politik
pollo Huhn
poltrona Sessel
pomeriggio Nachmittag 
pomodoro Tomate
ponte Brücke
pop corn Popcorn
popolare bekannt, beliebt
porta Tür
portare mitnehmen, bringen
positivo positiv
possessivo possessiv
possibile möglich
possibilità Möglichkeit
post Post
posto (al posto di) anstelle von
posto (essere a) es passt so, ich brauche nichts mehr
posto Ort, Ortschaft
potere können, dürfen
pouf Hocker
povero arm
pranzare zu Mittag essen
pranzo Mittagessen
preciso genau
preferenza Vorliebe
preferire vorziehen, bevorzugen
preferito Liebling-
pregare beten
prego bitte
prendere nehmen 
prenotazione Bestellung
preoccupato besorgt
preparare vorbereiten, zubereiten
preparazione Vorbereitung, Zubereitung
preposizione Präposition
presentarsi sich vorstellen
presentatore Moderator
presente Präsens, Gegenwart
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presto (a) bald (bis)
presto früh
prete Pfarrer
previsione Vorhersage
prezzemolo Petersilie
prezzo Preis
prima vorher, davor
primavera Frühling
primo erste
principale Haupt-, wichtigste
principalmente vor allem, besonders
privacy Privatsphäre
privato privat
problema Problem
prodotto Produkt
professione Beruf
professore (-essa) Lehrer(-in) (Schule); Professor(-in) 	
	                       (Universität)
professore Lehrer (Schule), Professor (Universität)
profilo Profil
progettare planen, entwerfen
programma Programm
pronome Pronomen
pronto bereit (Person)
pronto hallo! (Telefon)
pronuncia Aussprache
pronunciare aussprechen
proprio wirklich
proprio eigen, ihr, sein
prosciutto Schinken
prossimo nächst
protagonista Hauptfigur, Hauptdarsteller
prova versuch (Imperativform von versuchen)
provare (a) versuchen
provare probieren, ausprobieren
provenienza Herkunft
provinciale provinziell
prugna Pflaume
psicologico psychologisch
pub Pub
pubblicità Werbung
pubblicizzare bekannt machen
pubblico öffentlich
pulire sauber machen, putzen, waschen

puntata Folge
punto Punkt, (“a questo punto”: jetzt, nun)
purtroppo leider

Q
qb (quanto basta) nach Bedarf, nach dem Augenmaß
qua hier, da, hierher
quaderno Heft
quadro Bild, Übersicht
quaggiù hier unten, da unten
qualche volta manchmal
qualche einig, wenig
qualcosa etwas
qualcuno jemand, irgendein
quale welcher/welche/welches, was für ein/eine..?
quale qual, welcher/welche/welches, was für ein/eine..?
qualificativo Eigenschaftswort (Adjektive)
qualità Qualität
quando wenn
quando wann
quantità Menge
quanto Wie viel (bei Fragen), wie, was (bei Aussagen)
quartiere Stadtviertel, Stadtteil
quarto vierte
quasi fast, beinahe
quattordicesimo vierzehnte
quattro vier
quattrocento vierhundert
quello quel, jener/jenes
questo dieser/dieses
qui hier
quindi also, denn
quindicesimo fünfzehnte
quindici fünfzehn
quinto fünfte
quotidiano alltäglich

R
raccontare erzählen
racconto Erzählung
raffreddare abkühlen, kalt werden
ragazzo Junge
raggiungere erreichen
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ragione Grund, Anlass, (“avere ragione”: recht haben)
ragù Hackfleischsoße
rapidamente schnell
rapido schnell, rasch
rapporto Beziehung
Re Magi Heilige Drei Könige
re König
recitare aufsagen, vortragen, spielen
regalo Geschenk
regionale regional
regione Region
registro Register
regno Reich
regola Regel
regolare regelmäßig
regolativo normierend, regulativ (Anweisungen gebend)
relax Entspannung, Ruhe
relazione Beziehung
religioso religiös
repubblica Republik
residenza Wohnsitz
Resistenza Widerstand gegen die deutsche Besetzung 
                       Italiens und die faschistische Sozialrepublik 
                       zwischen 1943 und 1945
restare bleiben
resto Rest
ribelle rebellisch
riccio lockig
ricetta Rezept
richiamare wieder rufen, (“richiamare ľattenzione”: 
                        jemanden auf etwas aufmerksam machen) 
richiedere verlangen, fordern
ricomporsi wieder aufbauen
ricoprire bestreuen
ricordare erinnern
ridere lachen
riferire berichten
riferirsi sich auf etwas beziehen
riflessivo nachdenklich
rilassante entspannend
rilassarsi sich entspannen
rileggere noch einmal lesen
rimanere bleiben
Rinascimento Renaissance

ringraziare danken
riordinare wieder in Ordnung bringen
ripartire wieder abreisen, wieder abfahren
ripetere wiederholen
riposare ausruhen, ruhen
riscaldamento Heizung
riscoprire wieder entdecken
riso Reis
risorsa Ressource, Schatz (fig)
risotto risotto
risparmiare sparen
rispettare beachten, respektieren
rispondere antworten
risposta Antwort
ristorante Restaurant
ristretto (caffè) konzentrierter Espresso mit halber		
		    Wassermenge
ritagliare ausschneiden
ritardo Verspätung
ritornare zurückkehren
ritrovarsi sich wiederfinden
robusto robust
rock Rockmusik
Roma Rom
romana (alla) nach römischer Art
Romania Rumänien
romano römisch
romantico romantisch
rosa rosa
rosé Rosé, 
rosmarino Rosmarin
rosso rot
rumoroso laut, geräuschvoll
ruolo Rolle
Russia Russland
russo russisch

S
sa (mi) ich glaube, ich denke
sabato Samstag
sacco (un) viel, Haufen, Unmenge
sacerdote Priester
sala (cinematografica) Kinosaal
salame Salami
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salato salzig
sale Salz
salotto Wohnzimmer
salsa Soße, Sauce
saltimbocca Saltimbocca (Kalbschnitzel mit rohem 		
	           Schinken und Salbeifüllung)
salume Wurstware
salumeria Wurstwarengeschäft
salumiere Wurstwarenhändler
salutare grüßen
saluto Gruß
salvia Salbei
sambuca Sambuca (Likör)
San Giuseppe Josefstag
San Silvestro Silvester
San Valentino Valentinstag
Santo Stefano Stephanstag, Stephanitag
santo sant’, Sankt, heilig
sapere (mi sa) glauben, denken (ich glaube, ich denke)
sapere können, wissen
Sardegna Sardinien
savoiardo Löffelbiskuit
sbattere schlagen, rühren
sbucciare schälen
scacchi (pl.) Schachspiel
scadenza Deadline, Frist
scambiare tauschen
scarpa Schuh
scegliere auswählen, aussuchen, wählen
scelta Auswahl, Wahl, Entscheidung
scheda Karte, Kateikarte
sciare Ski fahren. Ski laufen
scoglio allo scoglio, Klippe, Fels, “allo scoglio” (Spaghetti mit  
                 Miesmuscheln, Tintenfische und Riesengarnelen)
scoprire entdecken, herausfinden
scorso letzter/letzte/letztes
scritto geschrieben
scrivania Schreibtisch
scrivere schreiben
scuola Schule
scuro dunkel
scusa Entschuldigung
scusare entschuldigen, verzeihen
se stesso sich selbst 

se wenn
secco trocken
Seconda Guerra Mondiale Zweiter Weltkrieg
Seconda Zweiter
secondo (conj.) laut, gemäß, nach
secondo (num.) zweite
Secondo Avvento Zweiter Advent
sedano Sellerie
sedersi sich hinsetzen, Platz nehmen
sedia Stuhl
sedicesimo sechzehnte 
seduto sitzend
segnare anzeigen, ankündigen
seguire folgen
sei sechs
semaforo Ampel
sembrare scheinen, 
semplice (preposizione) einfach (Präposition) 
semplice simpel, einfach
sempre più immer mehr
sempre immer
sentire hören,
sentirsi (bene, male, ecc.) sich fühlen
sentirsi sich hören
senza ohne
separare trennen
separato getrennt
sequenziale sequentiell
sera Abend
serata Abend
sereno heiter, wolkenlos (Wetter), sorglos, heiter, froh 		
	 (Person)
serie TV TV-Serie
servire servieren
servire bedienen
servizio Service, Dienstleistung
sesto sechste
sette sieben
settembre September
settimana Woche
settimo siebte
shopping (fare) Shopping (machen)
si sich
sicuramente sicher, mit Sicherheit
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sicuro (di) sicher, mit Sicherheit
sicuro sicher
significare bedeuten
significato Bedeutung
signore, -a Herr, Frau
Signoria Signoria (Signorie)
silenzio Stille, Ruhe
silenzioso still, ruhig
simbolo Symbol
simile ähnlich
simile solch, derartig, so
simpatico sympathisch
single Single
singola Einzelzimmer
singolare Singular, Einzahl
sinistra Linke
sistema metrico decimale metrisches Dezimalsystem
situazione Situation
slogan Slogan
smettere aufhören, beenden
social medium (media) Social Media
sociale gesellschaftlich
soggetto Subjekt
soggiorno Wohnzimmer, Aufenthalt (oft als “permesso 	
	        di soggiorno”: Aufenthaltsgenehmigung)
soldi (pl). Geld
sole Sonne
solito (di) gewöhnlich, üblicherweise
solo (adv.) nur
solo (da) allein
solo erst
sonno Müdigkeit, Schläfrigkeit, (“ho sonno”: ich bin müde)
sopra auf, über, darauf, darüber
soprattutto vor allem, besonders
sorella Schwester
sorriso Lachen
sostantivo Substantiv
sostituire ersetzen
sotto unter, darunter
spaccarsi sich teilen. zerbrechen
spaghetti Spaghetti
Spagna Spanien
spagnolo spanisch
spalla Schulter

spalle (di) sich mit den Rücken zu etwas stellen, jemandem 	
	      den Rücken zudrehen
spaziale Raum-, räumlich
spazio Raum, Platz
spazioso geräumig, weit
speciale besonder, eigenartig
specialmente besonders
specificazione Spezifizierung (Gramm: bezogen auf 		
	                Präpositionen, die den Genitiv verlangen)
specifico spezifisch, bestimmt
spedire schicken, senden, verschicken, versenden
spendere ausgeben
spesa Einkauf
spesso oft
spezia Gewürz
spiaggia Strand
spianare ausrollen
spicciolo Kleingeld
spiedino Bratspießchen
spiegare erklären
spinacio Spinat
spingere drücken
sport Sport
sportivo sportlich
sposarsi heiraten
sposato verheiratet
spremuta frisch gepresster Saft
spuma Schaum
squacquerone Squacquerone (Frischkäse aus Kuhmilch)
squadra Mannschaft
stabile stabil
stadio Stadium
stagionato ausgereift
stagione Jahreszeit, Saison
stamani heute Morgen
stancarsi müde werden
stanco müde
stanza Zimmer, Raum
stare bleiben, sein, wohnen, sich fühlen
stasera heute Abend
Stati Uniti Vereinigte Staaten
stato Staat, Zustand, Verfassung, gewesen
statua Statue
stazione Bahnhof
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stendere ausrollen
stesso (lo) trotzdem, dennoch, das/der/die Gleiche
stesso gleich, selbst
storia dell’arte Kunstgeschichte
storia Geschichte
storico historisch
strada Straße
stradale Weg-, Straßen-
straniero Ausländer, ausländisch
strato Schicht
stressante stressig
stringere drücken, schließen, zusammendrücken
struttura Struktur, Aufbau, Gliederung
strutture Strukturen 
studente (-essa) Student(-in)
studiare studieren (an der Universität), lernen (in der 		
	   Schule)
studio Büro, Arbeitszimmer
studio (ver.) lerne (ich)
studioso fleißig
stuzzichino Häppchen
su über, zu, auf 
subito gleich
succo (di frutta) Fruchtsaft
sud Süd
sugo Soße
suo sein/ihr
suonare spielen
suono Klang, Laut, Ton
super- super-
superficie Fläche
superiore höher, größer
supermercato Supermarkt
svago Zeitvertrieb
svegliarsi aufwachen, wach werden

T
tabella Tabelle
tagliare schneiden
tagliata gebratenes, in dünne Scheiben geschnittenes 		
	   Fleisch mit Öl und Gewürzen
tagliatella Bandnudel
tanto viel
tardi (a più) nachher (bis)

tardi spät
tavoletta Tafel
tavolino Tischlein
tavolo Tisch
taxi Taxi
tazza Tasse
tazzina Kaffeetasse
tè Tee
te dich, dir
teatro Theater
tedesco deutsch
teglia Blech
telefonare anrufen, telefonieren
telefonata Anruf, Telefonat
telefono Telefon
televisione Fernseher
tema Thema
temperatura ambiente Raumtemperatur
tempo libero Freizeit
tempo Zeit
temporale Gewitter
tenersi (in forma) fit bleiben
tennis Tennis
termale Thermal-
terme (pl.) Thermen
terra (piano) Erdgeschoss
terribile unerträglich, untragbar
terzo dritte
test Test
testo Text
testualità textkonstitutive Prinzipien, Textualität
tetto Dach
ti dich, dir
timido schüchtern
tipico typisch
tipo (coll.) Typ, Mann, Kerl
tipo Art, Sorte, Typ
tiramisù Tiramisu
tirare (vento) blasen, wehen
tirrenico tyrrhenisch
titolo Titel
Torino Turin
tornare zurückkommen, zurückfahren,  
	  heimkehren
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torre Turm
Toscana Toskana
toscano toskanisch
tra zwischen
tracciare zeichnen, aufzeichnen, verfolgen (Paket)
tradizione Tradition
traffico Verkehr
tramezzino Sandwich
tramvia Straßenbahnlinie
tranquillo ruhig 
trattoria Trattoria, Gaststätte
tre drei
trecento dreihundert
tredicesimo dreizehnte
tremila dreitausend 
treno Zug
trenta dreißig
Trinità Trinità
triste traurig
troppo zu viel
trovare (andare a) besuchen (gehen)
trovare finden
trovarsi liegen, sich befinden, sich fühlen 
truccarsi sich schminken
tu du
tuo dein
tuorlo Eigelb
turista Tourist(-in)
turistico touristisch
tutto (in) insgesamt
tutto alles
TV TV

U
ufficio Büro
ultimo letzter/letztes
umano menschlich
un ein (unbestimmter Artikel, männlich, Singular)
un’ eine (unbestimmter Artikel, weiblich, Singular)
una eine (unbestimmter Artikel, weiblich, Singular)
undicesimo elfte
undici elf
unico (figlio) Einzelkind 
unico einzig

unità Einheit
università Universität
uno (num.) eins
uno ein
uomo Mann
uovo (pl. uova) Ei (Pl. Eier) 
usare verwenden, benutzen
usato benutzt
uscire ausgehen
utenza Nebenkosten (damit sind Wasser, Gas, Licht und 	
	 Heizung gemeint)
utilizzare verwenden, benutzen
uva Weintraube

V
va (ti/vi va di) möchtest du...? willst du?
vacanz/-e Urlaub, Ferien
vacanza (in) Urlaub (im)
vacanza (sing.) Urlaub
vacanza/-e Urlaub
vai (imp. di andare) geh
variante Variante
vario verschieden, unterschiedlich
vasetto Glas
ve lo ihn euch
vecchio alt
vedere sehen
vedersi sich sehen
vedovo Witwer, verwitwet
veloce schnell
velocità (ad alta) Geschwindigkeit (Hochgeschwindigkeit)
velocità Geschwindigkeit  
vendita Verkauf
venerdì Freitag
Venezia Venedig
venire kommen
venti zwanzig
ventimila zwanzigtausend
ventiquattro vierundzwanzig
vento Wind
veramente wirklich
verbale Verb-
verbo Verb
verde grün
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verdura Gemüse
verificare testen, überprüfen
verità Wahrheit
vero richtig, wahrhaftig
versare gießen, einschenken
verso gegen (Uhrzeit)
vestire anziehen (Kleidung)
vestirsi sich anziehen
vestito (vestiti), Kleid 
vetro (caffè in) Glas (Kaffee)
vetro Glas
vi euch
via Straße
viaggiare reisen
viaggio Reise
vicinanza Nähe
vicino nah
videogioco Videospiel
villa Villa
villa villetta, Villa, kleine Villa
vino Wein
viola violett
visitare besuchen, besichtigen
visitatore Besucher
vista Aussicht, Blick
vita Leben
vivace lebhaft
vivere leben
vivo (dal) live
vocabolario Wörterbuch, Wortschatz
vocale, Vokal (Ling. und Gramm.) Audio (Handy)
voce Stimme
voi ihr
volantino Flyer 
volentieri gerne
voler dire sagen wollen/möchten
volere (vorrei) möchten (möchte)
volere dire sagen wollen/möchten
volere wollen
volontà Wille
volpe Fuchs
volta Mal
votare wählen
vuoto leer

W
whisky Whisky
wifi WLAN

Y
yogurt Joghurt

Z
zaino Rucksack
zero Null
zio Onkel
zona Gebiet, Zone
zucchero Zucker
zuppa Suppe
Zurigo Zürich


